
CURRICULUM  VITAE 

 PATRICK DAHLET 

 

ETAT CIVIL 

 
- Date et lieu de naissance :   15 mai 1952 à Strasbourg  

- Situation de famille : marié avec Véronique Dahlet, professeur titulaire de l’Université 

de São Paulo (Brésil) 

deux enfants franco-brésiliens 

- Adresse personnelle :  SQN 410 Bloco C , 306, Asa Norte CEP 70865-300, Brasilia – 

DF – Brésil. 

- Adresse professionnelle :     Ambassade de France au Brésil, 128, bis rue de l’Université, 

75351 Paris 07 SP. 

 

FONCTIONS ET SITUATION ADMINISTRATIVE ACTUELLES 

 
- Attaché de coopération éducative auprès de l’Ambassade de France à Brasilia. 

- Grade d’origine : Maître de conférences Habilité à Diriger des Recherches en Sciences du  

Langage et Didactique du Français Langue Etrangère ( FLE)  (9
ème

 échelon) à l’Institut 

Supérieur d’Etudes Francophones (ISEF) de l’Université des Antilles et de la Guyane 

(UAG). 

- Adresse électronique : patrick.dahlet@diplomatie.gouv.fr 

 

DIPLÔMES ET FORMATIONS 

 

♦♦♦♦Universitaires 
2008    Habilitation à Diriger des Recherches (soutenue à l’UAG). 

Dossier  en 4 volumes (1200 p.), soit une synthèse de recherches  Se (trans)former en 

langues : discours, subjectivités, plurilinguismes  (285 p) et 3 volumes thématiques de 

publications (910 p) : Discours et apprentissages en langues (530 p.),  Subjectivités et 

langage (88 p.),  Plurilinguismes, identités et éducation  (292 p.) 

Jury : J. Bernabé (UAG, Président), P. Dumont (UAG, Parrain), R. Toumson (UAG), 

J.-C. Beacco (Paris III), J.L. Chiss (Paris III), M. Verdelhan (Montpellier III). 

2004 Autorisation d’inscription à l’Habilitation à Diriger des Recherches (Conseil 

Scientifique de l’Université des Antilles et de la Guyane du 20.12.2004). Soutenance 

prévue en juin 2008. 

1988 Doctorat de l’Université de Paris X en Lettres et Sciences Humaines ( Linguistique et 

phonétique générales).  

Sujet  de thèse : L’énonciation avant Benveniste : impacts d’un paradoxe 

Jury : M. Arrivé (Président), M.-Fr. Mortureux (Directrice de la recherche), S. 

Delesalle, G. Genot. 

Mention : Très honorable à l’unanimité. 

1984 DEA en Sciences du langage, Université de Paris X, mention Très bien. 

1983 Maîtrise de Lettres modernes, option Linguistique (Dir. du mémoire, M.-Fr. 

Mortureux), Université de Paris X, mention Très bien. 

1973 Licence de Lettres modernes, mention latin fort, Université de Strasbourg. 



1970 Lettres Supérieures  puis  Première Supérieure, Lycée Fustel de Coulanges,  Strasbourg. 

 

♦♦♦♦Professionnels 
1983 Attaché linguistique et conseiller pédagogique en Français Langue Etrangère (FLE) : session 

annuelle du Bureau pour l’Enseignement des Langues et des Cultures (BELC), Paris. 

1981 Animateur pédagogique pour l’enseignement du FLE : session d’été du BELC, Saint-Nazaire. 

1975 CAPES de Lettres modernes, partie pratique, Académie de Strasbourg, mention Bien. 

1974 CAPES de Lettres modernes, partie théorique, Strasbourg-Paris, classement 33 ème. 

1974  Brevet d’Etat de Directeur de Centres de Vacances et de Loisirs. 

1972 Institut de Préparation à l’Enseignement du Second Degré (IPES), Strasbourg. 

1970 Brevet d’Etat d’Animateur de Centres de Vacances et de Loisirs. 

♦♦♦♦Linguistiques 
- Portugais, espagnol, allemand, alsacien : très bon niveau (oral et écrit). 

- Anglais : assez bon niveau (oral et écrit).  

- Polonais, italien, créole : assez bon niveau (en compréhension). 

 

DEROULEMENT DE CARRIERE 

 

2008 (sept.) Attaché de coopération éducative auprès de l’Ambassade de France à Brasilia. 

2005 – 2008    Attaché de coopération éducative auprès de l’Ambassade de France à Mexico 

2002 – 2005  Maître de conférences en sciences du langage et didactique des langues  à l’Institut 

Supérieur d’Etudes Francophones (ISEF) de l’Université des Antilles et de la Guyane 

(UAG). 

2000 – 2002 Attaché de Coopération Educative pour l’Amérique Centrale (statut diplomatique) 

auprès du Centre Culturel et de Coopération pour l’Amérique Centrale (CCCAC) de 

l’Ambassade de France à San José du Costa Rica. 

1996 – 2000 Directeur de l’Institut Supérieur d’Etudes Francophones (ISEF), Maître de conférences 

de l’Université des Antilles et de la Guyane (UAG). 

1995 – 1996 Maître de conférences en sciences du langage et didactique des langues  à l’Institut 

Supérieur d’Etudes Francophones (ISEF) de l’ UAG. 

1991 – 1995 Attaché linguistique et directeur de recherches auprès de l’Université de Sao Paulo 

(USP), Expert de l’Ambassade de France pour l’ensemble de la coopération linguistique 

universitaire franco-brésilienne. 

1989 – 1991 Lecteur – chercheur, coopérant du gouvernement français auprès de l’Université de Sao 

Paulo (USP). 

1986 – 1989 Chargé d’enseignement en linguistique à l’Institut des Sciences du Langage de 

l’Université de Paris X (en position de congé du MEN pour études doctorales). 

1984 – 1986 Lecteur / Attaché linguistique du gouvernement français auprès de la Faculté des Lettres 

de l’Université de Porto (Portugal). 

1983 – 1984 Attaché linguistique et Conseiller pédagogique stagiaire au Bureau pour l’Enseignement 

des Langues et des Cultures (BELC), Paris. 

1980 – 1983 Lecteur du gouvernement français auprès du Département de Philologie romane de 

l’Université Marie Curie de Lublin (Pologne). 

1978 – 1980 Directeur des Etudes et PRCE de techniques d’expression et de communication  au 

Département de Carrières sociales de l’IUT/Université François Rabelais, Tours. 

1976 – 1978 Professeur certifié de Lettres modernes au collège de Drulingen (67). 

1975 – 1976 Professeur certifié de Lettres modernes au collège/ lycée Saint-Exupéry, Saint-Dizier (52). 

1974 – 1975 Professeur certifié stagiaire de Lettres modernes, CPR de Strasbourg. 

1972 – 1974 Elève-professeur de lettres modernes, IPES de Strasbourg. 



 

 

ACTIVITES D’ ENSEIGNEMENT 

 

♦♦♦♦ Université des Antilles et de la Guyane [ 1995 – 2000 ] et [ 2002 – 2005]. 

⇒⇒⇒⇒ Didactique des langues et du français comme langue étrangère [ 1995 – 2000 ] et [ 2002 – 2005] 

-  mention FLE de licence :  « Didactique des langues ».  

- maîtrise FLE : « La didactique des langues : modèles et actions », « méthodes en FLE », « français 

sur objectifs », « discours et description des textes », « contacts et alternances de langues ».  

- maîtrise en  sciences de l’éducation : « Didactique et apprentissage des langues étrangères ». 

- DEA Caraïbe, Amérique latine et du nord , mention Sciences du langage et didactique des langues  : 

« Didactique des langues : « Processus de lecture et acquisition d’une langue étrangère », « Didactique 

des langues et logiques éducatives », « Linguistique du discours et enseignement des langues », « La 

didactique des langues : enjeux épistémologiques et perspectives de recherches », « Alternances des 

langues et didactique du plurilinguisme », « Représentations, interactions et appropriations 

plurilingues », « Méthodologie de la recherche ». 

⇒⇒⇒⇒ Sciences du langage [1995 – 1998] 

- en DEUG de Lettres modernes « Initiation à la linguistique générale ». 

- en DEUG Mathématiques, Informatique, Statistiques, Sciences Humaines et Sociales (MISASHS) : 

« Pragmatique, discours et communication ». 

- en licence et maîtrise de sciences du langage : « Syntaxe et grammaire formelles », « Sémiotique 

textuelle », « Sémantique et analyse du discours ». 

 

♦♦♦♦ Universités de la Caraïbe et du Brésil [ 1995 – 2000 ] et [ 2002 – 2005]. 

⇒⇒⇒⇒ Séminaires intensifs en Didactique des langues et du FLE  dans le cadre des formations  

délocalisées de l’ISEF : de  maîtrise FLE à l’ENS de Port-au-Prince,  à l’Université Autonome de 

Santo Domingo (UASD),  à  l’Université Fédérale du Para (Brésil) et au Centre de Formation Continue 

de l’Amapa (Brésil) ; et de DEA, mention Sciences du langage et didactique des langues, à 

l’Université Fédérale du Para (Brésil). 

⇒⇒⇒⇒ Séminaires intensifs en « Linguistique générale » et « Didactique de la grammaire »  dans le cadre 

du Certificat d’Aptitude à l’Enseignement du Français (CAEF) de l’ENS à Port-au-Prince. 

⇒⇒⇒⇒ Séminaires intensifs en « Didactique des langues et du FLE » et/ou en « Linguistique de 

l’énonciation et du discours » dans le cadre des cursus nationaux de troisième cycle 

(mestrado/maestria et doutorado/doctorado) des universités brésiliennes de Sao Paulo (USP) et  

fédérale du Para (UFPA) et de l’université de La Havane (Faculté des langues étrangères  - FLEX). 

 

♦♦♦♦ Université de Sao Paulo (USP) et dans le réseau universitaire brésilien [1989 – 1995]. 

⇒⇒⇒⇒ A l’USP : «  Langue française » et « Linguistique française » en 1
er

 et 2
ème

 cycles de langue et 

littérature françaises ; en 3
ème

 cycle (mestrado et doutorado) « Linguistique et théorie de 

l’énonciation », «  Processus rédactionnels et production de l’écrit », « Analyse et acquisition des 

discours en langue étrangère », « Linguistique et didactique des langues ». 

⇒⇒⇒⇒ Séminaires déconcentrés de 3
ème

 cycle sur ces thèmes dans une trentaine d’universités fédérales et 

d’états brésiliens. 

 

♦♦♦♦ Université de Paris  X – Nanterre , Département de linguistique [1986 – 1989]. 

⇒⇒⇒⇒ Chargé du cours « Méthodes en grammaire » (UE F4 210). 

 

 ♦♦♦♦ Université de Porto – Facultés des Lettres - Portugal [1984 – 1986]. 



⇒⇒⇒⇒ En 1
ère

, 2
ème

 et 3
ème

 année de licence de français «  Pratique de la langue et des textes français » ; en 

4
ème

 année « Linguistique appliquée ». 

 

♦♦♦♦ Université  Marie Curie, Département de Philologie romane [1980 – 1983]. 

⇒⇒⇒⇒ En 1
ère

, 2
ème

 et 3
ème

 année de licence de français « Pratiques de communication orale et écrite en 

français » ; en 4
ème

 année « Sémiotique et pratique des textes littéraires ». 

 

♦♦♦♦ IUT, Département Carrières sociales, Tours [1980 – 1983]. 

⇒⇒⇒⇒ En formation initiale et continue (avec regroupement) du DUT en « Travail social et animation 

socio-culturelle », « Problématique du travail social » et « Techniques d’expression et de 

communication ». 

♦♦♦♦ Lycéen Saint-Exupéry [1975 – 1976] et collège de Drulingen [1976 – 1978].  

⇒⇒⇒⇒ Langue et littérature française de la 6
ème

 à la Terminale dans le cadre d’une didactique du projet. 

 

 

ACTIVITES DE FORMATION 

 

♦♦♦♦ Dans le cadre des postes successivement occupés à l’Université des Antilles et de la Guyane et sur 

la continent américain (Brésil, Amérique centrale, Mexique) de 1989 à 2007, réalisation de plus de  

cent vingt  stages de formation pédagogique d’enseignants de français langue étrangère et de missions 

d’expertise de programmes éducatifs, dans les Départements Français des Amériques (DFA) ainsi que 

dans un nombre considérable de pays d’Amérique du Sud (Bolivie, Brésil, Colombie, Mexique, Pérou, 

Uruguay, Venezuela), d’Amérique centrale (tous à l’exception du Belize) et de la Caraïbe (Barbade, 

Cuba, Jamaïque, République dominicaine, OECS) à l’invitation des postes diplomatiques français et 

délégations générales des Alliances françaises et/ou des institutions étrangères (Universités, ministères 

et secrétariats à l’éducation). 

 

♦♦♦♦ Thèmes principaux d’intervention  : didactique intégrée des langues (portugais-français et espagnol-

français), éveil au langage et éducation plurilingue, réflexivité et activités d’apprentissage, conceptions 

de programmes et de matériels d’enseignement, enseignements des langues sur objectifs (affaire, droit, 

tourisme), enseignement de la grammaire, pédagogie et pratiques des écrits. 

  

 

ACTIVITES DE RECHERCHE 

 

♦♦♦♦ Axes et thématiques 
Après un développement dans deux directions majeures, histoire et épistémologie de l’énonciation 

d’une part, discours et formation en langues d’autre part, recherches progressivement plus 

particulièrement orientées depuis l’intégration à l’UAG autour des paramètres politiques, didactiques 

et éthiques d’une compétence et d’une éducation plurilingues : les représentations du plurilinguisme 

culturel et la scolarisation en langues, le rapprochement des enseignements de L1 et L2 (« didactique 

intégrée » portugais L1/ français L2 et espagnol L1/français L2), les politiques éducatives et les 

identités plurilingues à l’échelle des personnes et des sociétés, l’imaginaire du langage et de 

l’apprentissage dans les modèles énonciatifs et didactiques des langues. 

 

 

 



♦♦♦♦ Publications et communications 

⇒⇒⇒⇒ Thèse de doctorat de l’Université de Paris X  soutenue en décembre 1988 et consacrée sous le titre 

de « L’énonciation avant Benveniste : impacts d’un paradoxe » à l’exploration du type d’objets que 

trouvent, chacune dans leur ordre, les conceptions de Damourette et Pichon, Bally et Guillaume en 

rencontrant dans leur geste d’autonomisation théorique de l’énonciation, l’hétérogénéité d’un 

processus qui confronte à une langue à tout moment différente d’elle-même. 

⇒⇒⇒⇒ Co-auteur d’un ouvrage de représentation et d’interprétation du discours de fait divers (1986, reéd. 

1990), coordinateur d’un ouvrage Francofonía, hisapanofonía y lusofonía : migración, mestizaje y 

creación, Annales de colloque, Faculté de Sciences Politiques et Sociales, UNAM, Mexico (2008), 

auteur d’une dizaine de chapitres de livres et d’une cinquantaine d’articles sur les thèmes mentionnés 

(cf. liste infra) et auteur de chapitres de six livres collectifs. 

⇒⇒⇒⇒ Auteur de près de quatre vingt dix présentations, dont une trentaine de conférences plénières, à des 

congrès et colloques, nationaux et internationaux, en Europe, en Caraïbe et dans les Amériques, au 

nombre desquels notamment : 

• En France,  Europe et Canada : congrès international « Victor Hugo et le Portugal » et congrès 

international de sémiotique à Porto-Portugal (1985 et 1986) ; symposiums du programme européen 

lingua à Brighton (1996) et Viana do Castelo (1997) ; colloque de Cerisy « Emile Benveniste vingt ans 

après » (1997) ; colloque international « Politiques des langues dans les Amériques » ( Conseil de la 

Langue Française, Québec, 2002) ; colloque « C. Bally, Historicité des idées linguistiques et 

didactiques des langues (Université de Paris III,  2004) ; colloque international (conférence inaugurale) 

DILTEC « Transmission / appropriation des langues et construction des identités 

plurilingues (Université de Paris III, 2007) ; congrès mondial de la Fédération Internationale des 

Professeurs de Français (FIPF) (Québec, 2008). 

• En Caraïbes et Amériques du Sud : SEDIFRALE 7 (1989, Belo Horizonte, Brésil), 9 (1994, La 

Havane, Cuba), 10 (1997, Cochabamba, Bolivie), 11 (1999, Puebla, Mexique), 12 (2001, Rio, Brésil), 

13 (2003, Lima, Pérou), 14 (2006, Assomption) ; congrès mondial de la Fédération Internationale des 

Professeurs de Langues Vivantes (1997, Recife, Brésil) ; congrès internationaux de linguistique et 

linguistique appliquée à  Caracas (1989), La Havane (1997, 2001, 2003), au Brésil (1991 et 1992 à 

Campinas, 1994 à Salvador, 1995 et 1998 à Sao Paulo) , à El Salvador (2001) ; congrès nationaux des 

professeurs brésiliens de français de Florianopolis (1991), Joao Pessoa (1993), Sao Paulo (1995), 

Salvador (1997), Belem (2003) ; congrès centro-américain des professeurs de français à David-Panama 

(2001) ; congrès interaméricains  et centro-américains sur l’intégration plurilingue du continent à 

David-Panama (2001), Tegucigalpa (2002), Guatemala City (2002)  et Mexico (2OO3) ; colloque 

« Scripturalité et oralité » (UAG,  Martinique, 2004) ; congrès international de linguistique appliquée à 

Heredia, Costa Rica (2007) ; SEVFALE (Semaine de la Faculté de Lettres, UFMG, Belo Horizonte, 

2008) ; colloque « Les espaces géo-culturels dans la globalisation » (UNB, Brasilia, mars 2009) ; 

congrès international des études linguistiques et littéraires en Amazonie (UFPA, Belém, avril 2009) ; 

congrès national des professeurs brésiliens de français (UNB, Brasilia, sept. 2009) ; colloque 

« Sciences du langage et didactique des langues » (USP, São Paulo, Oct. 2009). 

• Au Mexique : congrès nationaux et internationaux de politiques linguistiques et didactique des  

langues étrangères à Puebla (Sedifrale, 11, 1999), Mexico (2003), Villahermosa (16-18.11.05), 

Guadalajara (23-25.11.05) et Mexico (Prepas de l’UNAM, 17.3.06 ; Centre d’Enseignement des 

Langues Etrangères (CELE) de l’ UNAM, 9-11.8.06 ; UAM, 19-20.10.07) ; colloque « Francofonía y 

diversidad cultural » (UNAM, 15 – 17.03.06) ; journées européennes des langues (4-6.5.06, Ifal, 

Mexico) ; congrès national de l’Association mexicaine des professeurs de français » (31.10 – 2.11.06) ; 

rencontres annuelles de l’Association Mexicaine pour l’Education Internationale (13-15.11.06,  

Cuernavaca et 7-9.11.07, Chetumal) ; Forum Mondial des Cultures (Monterrey, 4.11.07) ; Faculté des 

sciences politiques et sociales de l’UNAM, Mexico (12-13.03.08) ; Institut Français d’Amérique 

Latine, Mexico (25.08.08) ; CELE de l’UNAM, Mexico (26.08.08). 



 ⇒⇒⇒⇒ Direction de recherches de 3
ème

 cycle au Brésil (13 thèses de mestrados et doctorats menées à 

soutenance) ; nombreuses participations à des jurys de soutenance de doctorat dans le pays ; fondateur  

et chercheur du groupe de recherche interuniversitaire « Construction du sens et acquisition des 

langues » Université de Sao Paulo / Université de Paris –X dans le cadre du programme binational 

CAPES/COFECUB (1994 – 1998). 

⇒⇒⇒⇒ Direction de recherches de 3
ème

 et 2
ème

 cycles à l’Université des Antilles et de la Guyane :  
(co)direction de DEA Mention Sciences du langage et didactique des langues (11 DEA soutenus + 14 

DEA en cours de direction) et de nombreuses maîtrises de FLE à l’Université des Antilles et de la 

Guyane. 

⇒⇒⇒⇒ Membre du laboratoire GEREC-F, devenu CRILLASH (Centre de Recherches Interdisciplinaires 

en Lettres, Langues, Arts et Sciences Humaines), Responsable : Prof. Jean Bernabé), lignes de 

recherche «  Didactique des langues et des cultures » (Responsable : Prof. Pierre Dumont). 

 ⇒⇒⇒⇒ Membre du comité scientifique des revues Linguagem (édition Lovise, Sao Paulo), Rencontres 

(université catholique, Sao Paulo) et Moara (université fédérale du Para, Belem, Brésil). 

⇒⇒⇒⇒ Co-fondateur (avec Raphaël Confiant) et directeur de publication de la revue Quetzal, Revue de 

didactique des langues d’Amérique (Editions Ibis Roue – Presses Universitaires Créoles/ GEREC-F). 
 
 

RESPONSABILITES ADMINISTRATIVES ET COLLECTIVES 

 

♦♦♦♦ Responsabilités et directions de formations universitaires 

⇒⇒⇒⇒ Directeur de l’Institut Supérieur d’Etudes Francophones (ISEF) de l’Université des Antilles et de la 

Guyane (UAG) [1996 – 2000] . A ce titre responsable des cursus de mention FLE de licence et de 

maîtrise FLE ainsi que des programmes de formation francophone internationale (universitaire, 

méthodologique, linguistique) sur site et délocalisés à l’adresse des publics étrangers de la Caraïbe et 

des Amériques (500 étudiants et stagiaires français et étrangers en 1998). 

⇒⇒⇒⇒ Directeur des Etudes du Département « Carrières Sociales » de l’IUT de Tours [1978 – 1980] : 

planification des enseignements, coordination et pilotage de la formation professionnelle des étudiants 

(identification des partenaires professionnels – MJC, centres culturels, établissements de l’action 

sanitaire et sociale – ), gestion et intégration des dispositifs de stage aux évolutions des enseignements. 

 

♦♦♦♦ Responsabilités de coopération internationale 

⇒⇒⇒⇒ Dans les fonctions diplomatiques d’Expert de Coopération Linguistique Universitaire au Brésil 

[1989 – 1995] et d’Attaché de Coopération  Educative (ACE) pour l’Amérique centrale auprès de 

l’Ambassade de France au Costa Rica  [2000 – 2002], de l’Ambassade de France à Mexico [2005 – 

2008] et depuis septembre 2008 près l’Ambassade de France à Brasilia : 

 programmation et conduite de l’ensemble de la coopération française pour les six pays hispanophones 

de l’isthme centro-américain et au Mexique dans les domaines éducatifs et linguistiques (en relation 

avec les ministères de l’éducation des états centro-américains et les secrétariats à l’éducation fédéral et 

des états mexicains, promotion de l’éducation plurilingue et diversification des enseignements de 

français, développement d’une formation régionale de maîtres du primaire, formation de cadres 

régionaux de l’éducation et de directeurs d’établissements scolaires, appui à la création de systèmes 

d’évaluation des processus éducatifs, formation universitaire des enseignants de langues et de français, 

conception et extension des dispositifs d’enseignement à distance, programmes de mobilité) ; 

coordination des relations contractuelles avec le réseau des Alliances Françaises, des établissements de 

l’Agence de l’Enseignement Français à l’Etranger (AEFE) et des organismes multilatéraux (Conseil 

Supérieur des Universités Centraméricaines, Coordination Educative et Culturelle Centraméricaine, 

AUF, FIPF, Union Latine, Associations centraméricaines des professeurs de français) ; coordination du 

partenariat avec Edufrance et promotion de  l’offre supérieure française dans la région ; conception et 



co-réalisation de nombreux congrès et colloques :  congrès national des professeurs brésiliens de 

français (Univ. de São Paulo, 1995) ; 1
er

 congrès centro-américain des professeurs de français au 

Panama (Univ. de David, 9-13.12.2001) ; colloque centro-américain « Développement touristique et 

langues étrangères au Honduras (10 – 13.06.2002) ; colloque centro-américain « Education, langues et 

identités » au Guatemala (Académie des Langues Mayas, 26 – 28.06.2002) ;  colloque « Francophonie 

et diversité culturelle » à l’Université Nationale Autonome de Mexico (UNAM, Faculté de Philosophie 

et Lettres, 15 – 17.03.06); congrès national des professeurs mexicains de français « Globalisation et 

pluralité : les enjeux du français » (ENS de Jalisco, Guadalajara, Mexique, 2006) ; colloque 

« Education touristique » (Acapulco, 2007) ; colloque « Francophonie, hispanophonie et lusophonie : 

migration, métissage et création » (UNAM, Faculté de Sciences Politiques et Sociales, Mexico, 12-

13.03. 2008) ; congrès national des professeurs mexicains de français  « Langues et développement : 

perspectives en français » (Univ. Autonome de Michoacan, Morelia, Mexique, 6-8.11. 2008) ; colloque 

« Francophonie, hispanophonie et lusophonie : le monde à la recherche de nouveaux équilibres » 

(UNB, Brasilia, 18-19.03.2009) ; 1ers Forum Mondial et Rencontre Nationale des Centres 

Universitaires de Langues (UFRJ, Rio, 28-30.04.2009) ; congrès national des professeurs brésiliens de 

français (UNB, Brasilia, 8-10.09.2009) ; colloque international « Sciences du langage et didactique des 

langues : 30 ans de coopération franco-brésilienne » (USP, São Paulo, 19-21.10.2009) ; 1
ère

 Rencontre 

nationale des licences de français (USP, São Paulo, 22-23.10.2009) ; exposition « Langue française » 

au Musée de la Langue portugaise (São Paulo, Avril-Octobre 2009). 

 

⇒⇒⇒⇒ Dans les fonctions de Directeur de l’Institut Supérieur d’Etudes Francophones à l’Université des 

Antilles et de la Guyane (ISEF)  [1996 – 2000] : 

internationalisation de l’offre de formation au et en français de l’Université des Antilles et de la 

Guyane : promotion et développement régional  de l’ISEF et de ses services ; élaboration de projets 

intégrés, recherches de partenariats (Conseil régional, FIC,FAC, AFD, MAE) ; obtention d’un FIC et 

de deux FSP (pour maîtrise FLE en République Dominicaine et formation  conjointe en didactique des 

de niveau licence à l’ENS de Port-au-Prince) ; conception, mise en place et diversification des actions 

(sessions intensives de maîtrise et DEA FLE aménagées pour étrangers, certifications binationales – 

DEA/ Mestrado –, stages de formation pédagogique des professeurs caribéens de français, de français 

spécialisé pour responsables des universités de la Caraïbe et professionnels du tourisme , et 

d’immersion linguistique pour étudiants étatsuniens) ; conclusion et réalisation d’actions et de  

partenariats de formation supérieure avec un ensemble d’universités ( Fédérale du Para au Brésil, 

UASD à Santo Domingo, UWI/Barbade, La Havane/FLEX, ENS à Port-au-Prince). 

⇒⇒⇒⇒ Dans les fonctions d’Attaché/Expert de l’Ambassade de France auprès de l’Université de Sao Paulo 

(USP) [1989 – 1995] : 

conception et conduite de la coopération française avec les universités brésiliennes dans le domaine 

des sciences du langage et de la didactique des langues ; élaboration de programmes et sollicitation des 

moyens auprès des organismes français (MAE), francophones (AUF), bilatéraux (CAPES-COFECUF, 

Programa Norte, USP-COFECUB) et brésiliens (CAPES, FAPESP¨, CNPQ) ; organisation de 

manifestations scientifiques et gestion des mobilités. 
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